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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes den en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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1
De første ødelæggelser i Satans fodspor fandt sted for længe siden, den gang Villemo kom hjem fra sin sidste omflakkende færd og fandt ro hos Dominic og sin nyfødte søn.
Men disse ødelæggelser var der endnu ingen af Isfolket, der vidste noget om. De havde aldrig hørt om Satans fodspor. For de få, der indtil nu havde set sporene, havde ikke levet længe nok til at kunne fortælle om dem.
Der skulle gå lang tid, før indbyggerne i Norge begyndte at blive opmærksomme på, at der foregik noget uforklarligt i deres land.
Og da de første varsler kom, var det så langt borte, at end ikke ekkoet af dem nåede Gråstensholm. Højt oppe i en fjelddal, inde i landet, langt nord for Akershus hovedamt, kom noget ukendt ned fra bjergene ...
Det var året 1684. Villemos søn og de to jævnal­drende i slægten var alle blevet syv år gamle.
Det mærkelige, der skete på det tidspunkt, var noget, kun få mennesker lagde mærke til eller fik at vide. Og det var i alt fald ikke nogen fra Isfolket.
Et par kvinder gik på en mudret vej i den afsidesliggende dal. Vinden raslede i den tørre lyng, dagen var isnende kold og blæsende. De trak sjalerne sammen om sig, mens de råbte til hinanden og holdt kroppen næsten vandret mod vinden, mens de stred sig hjemad.
Så bøjede den ene sig ned mod jorden og pegede.
”Har du set det? Det spor har vi fulgt et stykke tid nu.”
Den anden, der havde gået og snakket om sine gigtsmerter, havde ikke lagt mærke til noget. Nu bøjede hun sig også ned. Med et vist ubehag i stemmen sagde hun: ”Det ligner ... Tror du, det er et dyr eller et menneske, der har gået her?”
”Begge dele, skulle jeg mene,” svarede den første. En underlig følelse bredte sig i hende.
”Jamen, der er jo kun én!”
”Ja, det er det, der er så mærkeligt.”
De vendte sig om for at se nærmere på fodsporene, men opdagede, at de havde udvisket dem med deres egne skridt.
”Første gang, jeg lagde mærke til dem, var lige der, hvor stien kommer ned fra fjeldet,” sagde den ene lidt hjælpeløst.
Lige foran dem blev vejen fastere, og sporene forsvandt. Kvinderne havde kun tre par spor at studere.
Men de var tydelige nok. En nøgen menneskefod – og noget, de ikke rigtig kunne identificere.
”Barbenet på denne tid af året?” sagde den første kvinde med modvilje i stemmen.
”Det ligner ...” mumlede den anden. ”Herre, Gud du almægtige, himlens og jordens skaber, fri os fra det onde!”
Og så begyndte de at løbe begge to, så de sorte skørter flagrede omkring dem. Med lange, skræmte skridt sprang de af sted mod landsbyen.
De nåede forpustede hjem til den ene kvindes hus og fik trukket hendes mand med sig. Han var skeptisk og ikke så lidt vrissen over at være blevet vækket af sin middagslur.
Men da han kom til stedet og så sporene, blegnede han. Han brækkede en grankvist af og tværede sporene grundigt ud med dem.
Så tegnede han dybe kors i mudderet med den anden ende af kvisten.
”I skal ikke sige noget om det her,” hviskede han. ”Vi kan ikke have en masseflugt fra bygden midt i forårssåningen. Sæt kors af tjære over hus og udhus, kast stål over døren og tænd vokslys i nat! Og nu går vi i kirke for at bede!”
Disse tre var de første vidner, der havde set sporene og overlevet.

Så gik der et par år.
Da gik det op for beboerne i en lille dal noget længere mod syd, at nogen blandt dem bedrev ondskab. De kom i tanker om underlige dødsfald, der var indtruffet fra tid til anden i løbet af de sidste to år ... Der måtte være en sammenhæng.
Det var ikke nogen fra bygden. Det var en eller anden, der kom ned fra fjeldet om natten for at stjæle mad. Og hvis en af bygdens folk kom i vejen for tyven, endte det altid med en brat død.
De så spor efter klumpet fodtøj, formodentlig lavet af bark. Underlige fodspor, der skræmte og forvirrede. Et normalt, selv om det var usædvanligt stort. Det andet, den højre fod ... De kunne ikke afgøre, hvad det var. Meget kortere, ligesom afhugget ...
Så lagde de sig på lur, stærke, modige mænd, for at tage tyven og drabsmanden. Men så var det, som om han ... Ja, det var et mærkeligt udtryk, men det faldt dem alle naturligt: Det var, som om han fik færten af dem. Færten – et uhyggeligt ord, som førte tanken hen på et dyr! De kunne fornemme ham i nærheden ... Så var han borte og blev aldrig mere set i bygden.

Men fra andre steder i landet kom der efterhånden spredte vidnesbyrd om et væsen, der gemte sig for mennesker, men stjal fra deres fadebure om natten. Et væsen, som hundene end ikke gøede af, men pibende trak sig væk fra.
Man kunne følge udyrets færd gennem landet. Det gik sydpå, men ikke i lige linje, så man så de underlige spor efter væsenet både her og der. Satans fodspor, blev de kaldt. Og i Satans fodspor fulgte blod og død.
Af og til var han borte længe, som sunket i jorden, og menneskene åndede lettet op. Men så kom sporene pludselig til syne igen.
Det lod til, at han havde kæmpekræfter. Og måden, de forskellige ofre var kommet af dage på, varierede stærkt. Af og til var det ubegribeligt, af og til fik han nok også skylden for ting, andre havde gjort Det var jo praktisk med en syndebuk. Som for eksempel når får forsvandt, mens de var på græs, så råbte man straks hysterisk op om en bjørn eller en ulv – eller hvis man selv kom til at slå en nabo ihjel i en tvist om et markskel ... Så var det naturligvis Udyret, der havde været på færde ...
Men at der fandtes et ondskabsfuldt væsen, der levede i det skjulte, det var tydeligt for enhver!
Endelig nåede rygterne også Gråstensholm. Men Niklas, der nu var bonde på det store gods, tænkte ikke over dem. Sådan noget overtroisk sludder hørte man hele tiden.
Der var sket store forandringer på gårdene i de sidste par år.
Niklas’ far, Andreas, drev fortsat Lindealléen. Men Eli var borte, og gamle Brand havde været ude i en vinterstorm og kæmpet hele vinteren mod brystsygen, indtil han til sidst måtte give op. På Gråstensholm var også Mattias blevet enkemand. Det var det sædvanlige – Isfolket var et sejlivet folkefærd og derfor dømt til at leve alene på deres gamle dage. Men Mattias var kisteglad for, at datteren Irmelin og svigersønnen Niklas havde valgt at bo hos ham, for han havde aldrig egnet sig til arbejdet med gården. Og så længe Andreas drev Lindealléen, var alt godt.
Kaleb var en undtagelse fra reglen om, at det kun var Isfolket, der nåede en høj alder. Han og Gabriella var blevet alene på Elistrand, efter at Villemo var flyttet til Sverige med sin lille familie.
Slægten havde haft et stort møde, hvor man havde drøftet fremtiden. Der var jo ingen arvinger til to af gårdene. Så man kom frem til, at Irmelins og Niklas’ søn Alv ville blive en rig mand med tiden. Han skulle overtage ansvaret for både Gråstensholm og Lindealléen, og han skulle forvalte Elistrand for Villemos søn, Tengel, hvis denne blev i Sverige. Alt dette ville naturligvis først blive aktuelt, når den ældre generation takkede af.
I Sverige var også Mikael blevet alene. Han sørgede naturligvis over sin Anette, men på den anden side trivedes han storartet sammen med Dominic, svigerdatteren Villemo og ikke mindst barnebarnet Tengel III. De var blevet en nært knyttet familie, efter at den neurotiske Anettes ængstelige formaninger var forstummet.
Betydeligt værre stod det til i Danmark. I Skåne var Lene lykkelig sammen med sin Örjan og datteren. Men hjemme på Gabrielshus gik Tristan omkring som en hvileløs sjæl, alene i de skræmmende tomme stuer. Cecilie havde til sidst givet fortabt i en alder af over halvfems. Tancred, den glade og humoristiske, var til alles fortvivlelse faldet i den Skånske krig, og hans hustru, Jessica, var blevet offer for en farsot.
Tristan var alene tilbage, og det virkede ikke, som om han havde planer om at gifte sig. Hvad skulle det for resten også gøre godt for? Han kunne ikke få børn og egnede sig slet ikke til ægteskab. Tristan ... Hans navn betød ’født til sorg’. Aldrig havde et navn passet bedre!
Også her stod et stort herresæde uden arvtager, for Lenes datter, Christiana, havde sin fars hus i Skåne, og det måtte hun nøjes med.
To slægter gik mod deres fuldbyrdelse: Slægten Meiden ville dø ud med Mattias, og slægten Paladin med Tristan. At det nydannede familienavn Elistrand også kom til at forsvinde med Kaleb og Gabriella, var måske mindre tragisk. Paladin var det ældste og stolteste navn, og Tristan var glad for, at farfar Alexander ikke kom til at opleve, hvordan det gik med hans slægtsnavn.
Mikael, der nu var Isfolkets overhoved, var svært bekymret over udviklingen. Den nye generation havde kun tre medlemmer: Alv, Christiana og Tengel III. Han håbede, at de ville gifte sig og få rigtig mange børn! Men det var nok for meget forlangt af ætlinger af det barnefattige Isfolk.
Rygterne om et mærkeligt, usynligt væsen et eller andet sted i Norge bekymrede ingen.
Ikke før der skete noget helt specielt. Så vågnede hele Isfolket op. Skræmt, fortumlet, vantro.

I det herrens år 1695 blev væsenet for første gang set.
Et sted nord for Christiania slingrede en notorisk drukkenbolt hjem fra værtshuset en blå måneskinsnat. Halvvejs hjemme havnede han i grøftekanten blandt præstekraver og blåklokker, og dér faldt han i søvn.
Han var i elendig forfatning, da han vågnede. Han syntes, at hele livet var noget skidt, og at han selv var endnu mere bedrøveligt stillet end alle andre.
”Gid fanden tage det hele,” snøvlede han arrigt. ”Måtte den Onde fare i det!”
Så hørte han skridt.
Ejendommelige, ujævne skridt. Dunk-slæb-dunk-slæb ...
Det var lige ved, at han blev ædru igen. Hjertet begyndte at hamre, men helt klar over situationen var han ikke. Rusen lå stadig som et slør mellem ham og omverdenen.
Nu kommer Han, Ham med hoven, og henter mig, tænkte han halvt forskræmt, halvt galgenhumoristisk. Det var farligt at påkalde ham, det havde de også altid sagt derhjemme.
Han kæmpede for at åbne øjnene. Så en tåget måne oppe over bakkekammen, hvor vejen forsvandt.
Det var derfra, skridtene kom.
Fulderikken glippede med øjnene for at klare blikket. Han rystede på hovedet, men holdt straks op igen, da en bølge af kvalme gik gennem ham.
Men der var noget der! Noget stort, noget vældigt, der kom op over bakkekammen og ned mod ham ...
Han krøb sammen i grøften og prøvede at gøre sig usynlig.
Jeg skal aldrig drikke mere, tænkte han. ”Kære Jesus, hvis du frelser mig nu, lover jeg at vandre ad din smalle sti fra nu af, jeg lover, jeg lover ...”
Himlen syntes måske, at det var for sent at love bod og bedring. ’Det’ var standset oppe på bakketoppen, Det stod dér og drejede hovedet langsomt frem og tilbage, som om det vejrede sig frem til noget i nærheden. Manden i grøften stirrede som lamslået på væsenet, hans tænder klaprede, og der kom en lille, forskræmt, skælvende lyd fra ham.
Straks fik skabningen glød i øjnene, den stod bomstille et øjeblik, og så lød de ujævne skridt igen, de nærmede sig hurtigere, end man kunne forvente.
Den forfærdelige skikkelse bøjede sig over ham. Det virkede, som om den skjulte månen og hele himlen.
Manden i grøften skreg hjælpeløst.

De fandt ham næste morgen. En jammerlig rest af et menneske. Øjne, der stirrede op på dem som i vanvid og skræk, et rustent, anstrengt åndedræt, ynkelige forsøg på at sige noget ...
Han levede længe nok til at kunne fortælle, hvad han havde set. Det vil sige, fortælle ...? De måtte trække ordene ud af ham, han kunne knap nok høre dem, og indimellem skreg han hjerteskærende, når han mindedes det frygtelige øjeblik, hvor væsenet havde bøjet sig ind over ham.
Han gav det første vidnesbyrd om, hvem der havde sat de mærkelige fodspor på jorden. Da han drog sit sidste suk, stadig liggende ynkelig i vejkanten, rejste mændene sig og så på hinanden, tavse, skeptiske og forfærdede.
De så ned på den nu døde drukkenbolt. Han var ikke noget kønt syn. Sønderflænset, mishandlet – og med fæle mærker på halsen af noget, der mest af alt lignede en kæmpestor hånd med klør.
Hvad skulle de tro?
Det varede længe, før de var i stand til at afgive forklaring om det, de havde hørt. Det virkede, som om de var bange for at blive leet ud.
Men så spredte rygtet sig også som en løbeild. Og eftersom afstanden til Gråstensholm ikke længere var så stor, varede det ikke længe, før man igen mødtes til rådslagning på Lindealléen.
Det var Niklas, der havde indkaldt mændene i slægten til en alvorlig samtale. Foreløbig ville de holde kvinderne udenfor.
”Et rygte forandrer sig hurtigt,” indvendte hans far, Andreas, eftertænksomt, da Niklas havde fremlagt sine bange anelser.
”Ja,” istemte Mattias. ”Det bliver lidt værre for hver gang, indtil det til sidst er helt grotesk. Det siges oven i købet, at kun de færreste ofre bærer spor efter vold. At de bare ... dør!”
”Men der er visse ting, der gør mig urolig,” mumlede gamle Kaleb fra Elistrand fra sin plads i den store stol. Han havde et tankefuldt udtryk i sit furede ansigt.
”Fuldstændig enig, onkel Kaleb,” sagde Niklas. ”Visse ting er absolut alarmerende.”
Den attenårige Alv kom ind. Skønt Isfolkets blod løb i hans årer, var der ikke meget ved ham, der kunne afsløre dette slægtskab. I lighed med sin morfar, Mattias, var han ganske kort af vækst, tynd, let og blond. Far Niklas’ skæve øjne og høje kindben var fremtrædende, og det alfelignende træk ved hans mund, lidt skælmsk, muntert og fuld af spilopper, var hans bedste kendetegn.
”Undskyld, jeg kommer for sent,” sagde han forpus­tet. ”Jeg skulle lige reparere et redskab, der var gået i stykker. Karlene vidste ikke rigtigt, hvad de skulle gøre. Jeg hørte det sidste, I sagde. Hvordan så denne skabning egentlig ud?”
”Åh, det er bare nogle vilde rygter,” sagde Andreas. ”Det skal vi ikke tro på.”
”Nej, men jeg vil gerne høre det,” insisterede Alv. ”I ser så bekymrede ud alle sammen, så noget må der jo være.”
Selv om Niklas boede på Gråstensholm og drev gården der, holdt sønnen Alv mest af at være hos farfar Andreas på Lindealléen. Han mente, at han gjorde mest nytte der, og de andre var enige. Han kunne tidsnok komme til at overtage ansvaret for alle tre gårde.
Kaleb rettede ryggen. ”Ja, vi er bekymrede. Der er noget skræmmende ved den her historie, som alle snakker om. Den fulde mand i grøften nåede vist ikke at give nogen ordentlig forklaring, men efter, hvad vi har hørt, var dette væsen uhyggeligt stort.”
”Et menneske?” spurgte Alv hurtigt.
”Øh ... ja, det lader i alt fald til, at det har en menneskelignende skikkelse ...”
”Jamen, den kaldes Satan. Var det Satan?”
De andre vred og vendte sig under den unge mands direkte blik.
”Hvordan skal vi kunne vide, hvordan Den Onde selv ser ud?” spurgte Kaleb. ”Altså: Manden så en silhuet aftegne sig mod månen. Et vildt hår, der hang i tjavser ned over skuldrene. Det virkede, som om udyret var klædt i en slags rustning med stålhandsker og harnisk og skinner på arme og ben, men den fordrukne mand havde svært ved at forklare det. Men ...”
Kaleb tav.
”Ja, hvad er der mere?” blev Alv ved.
”Dette ... væsen havde umådeligt brede skuldre. Der sluttede i en spids foroven, omtrent som sådan nogle kinesiske kraver, hvis du har set dem?”
Alle bøjede beklemt hovederne. Den beskrivelse kendte de kun alt for godt ...
Alv tav en stund. Så sagde han: ”Det kan vel have været rustningen?”
”Ja, det tænkte vi også. Men så kom skabningen nærmere. Han haltede voldsomt, men den fulde mand kunne ikke se hans fødder nede fra grøften.”
Da Kaleb igen tav, spurgte Alv: ”Jamen, hvad med ansigtet? Så han ansigtet, eller hvad det nu skal kaldes?”
”Ja, han så ansigtet,” svarede Kaleb efter at have sukket dybt. ”Han så øjnene. Månen stod bag uhyret, så ansigtet lå i skygge. Men dets øjne glødede som gul ild, sagde manden. Som om han var fyldt af ild, der lyste ud gennem øjenåbningerne. Og der lå et forfærdeligt raseri bag, da udyret greb fat i manden og trak ham op af grøften. Så huskede han ikke mere.”
”Men han så ingen ansigtstræk?”
”Nja, han påstod, at øjnene virkede lidt skæve ...”
Alv så dyster ud, vel vidende, at hans egne øjne var skrå.
”Manden påstod også, at det virkede, som om denne skabning havde fået ... færten af ham,” sagde Kaleb tankefuldt.
”Ligesom et dyr?”
”Det er vel ikke så mærkeligt,” indskød Andreas tørt. ”Der stank vel af brændevin i miles omkreds! Nej, lad os nu ikke overdrive. Vi må huske på, at det ikke er andet end et rygte. Det kan være vokset kolossalt, siden det opstod.”
”Nemlig,” sagde Mattias. ”Vi bør ikke male en vis herre på væggen, før vi ved noget nærmere. Men hvor forsvandt bæstet hen bagefter? Ved man noget om det?”
”Det lader til, at han har sat kursen mod Christiania.”
”Nå, men så bliver han vel arresteret der.”
”Ja, det vil vise sig,” mumlede Niklas.
Kaleb, der var syvoghalvfjerds år gammel, men stadig frisk og klar i hjernen, sagde nøgternt: ”I alt fald behøver vi ikke at tage hensyn til en fuld mands fantasier.”
”Det ved jeg nu ikke,” svarede Andreas. ”Jeg kan ikke lide, at man siger, at han kommer fra en lille fjelddal i nord ...”
”Uf,” sagde Mattias.
Alv, der vidste, at han i sin egenskab af familiens eneste håb her i Norge var højt elsket og derfor kunne tillade sig ganske meget, udbrød: ”Jamen, i himlens navn, hvem er han?”
Ingen svarede. Ikke før farfar Andreas langsomt sagde: ”Jeg tror ikke, vi skal blande himlen ind i det her, Alv. Lad os bare glemme det hele.”
”Nej,” afbrød Niklas. ”Jeg har ikke kaldt jer sammen her for at diskutere overtro. Jeg har ventet med at vise jer dette her, men jeg tror, vi er nødt til at tage sagen alvorligt.”
Han trak et stykke papir op af lommen.
”Hvad har du der?” ville Andreas vide.
”Et brev. Fra Villemo.”
”Fra Villemo?” udbrød Kaleb. ”Hvorfor har hun skrevet til dig og ikke til os?”
”Jeg fik det for et par dage siden, og jeg forstod ikke så meget af det. Ikke før nu, hvor vi har hørt om den fulde mands oplevelser.”
Efter en kort pause sagde Kaleb: ”Jamen, så læs det dog op!”
Udenfor var sommervejret gråt. De sad i den gamle del af Lindealléen med døren åben ud til hallen, så de kunne se Benedikts glasmaleri og Siljes portrætter af sine fire børn og plejebørn. Niklas sad, så han kunne se Sols skælmske smil, og han vidste ikke, hvordan han skulle tolke det smil – om det var opmuntrende eller ildevarslende.
Han begyndte at læse: Kære Niklas!
Hvordan har I det alle sammen på Gråstensholm og Lindealléen og Elistrand? I kan tro, vi tænker meget på jer. Din vilde slægtning, undertegnede, har slået sig til ro her og trives udmærket, men jeg drømmer ofte om at få de gamle egne at se igen. Er det ikke frygteligt, så gamle vi er blevet? Både du og Irmelin bliver fyrre i år, og jeg bliver det næste år. Dominic er hele treogfyrre. Det er jo vanvittigt – skal jeg forestille at være niogtredive, jeg, der føler mig så ung? Indeni er jeg akkurat lige så gal, som da jeg var sytten. Nå ja, næsten i alt fald. Og min søn, Tengel ...! Atten år! Det er da ikke muligt! Du skulle se ham nu, han er så fascinerende at se på. Han ligner ikke andre, og han er helt sin egen. Her har alle det godt, jeg skulle hilse mange gange.
Men det var jo ikke det, jeg skulle skrive om.
Niklas, hvad er det, der foregår hos jer? Dominic er fuldstændig vild! Du ved jo, hvordan han kan fornemme ting på lang afstand, han er på en måde synsk, og i disse dage kan han slet ikke finde hvile. ’Vi må til Norge, Villemo,’ siger han gang på gang. ’Niklas har brug for os’. Så spørger jeg: ’Niklas? Hvad mener du med det?’
Og i går, forstår du, sagde Dominic: ’Jeg tror, tiden er inde, Villemo. Det, som du og jeg og Niklas er udvalgt til, begynder nu. Vi må til Norge!’
Så skriv omgående, kære Niklas, og fortæl! Selv synes jeg faktisk, at det ville være rigtig dejligt at komme i gang med det, hvad det nu end er. Det er jo noget, vi har ventet på, siden vi var børn. Og jeg, som har mødt Tengel den gode i et syn, jeg ved, at der er brug for os til et eller andet. Skriv med det samme!
Det ville heller ikke være så dårligt at komme lidt væk fra livet ved hoffet et stykke tid. Det lyder måske som pral, men jeg synes, jeg er for stærk til dem, alle de, der intrigerer og møver sig frem for at stige i majestætens gunst ...
Niklas så op. ”Ja, resten har ikke noget med sagen at gøre. Jeg har ikke svaret endnu, for jeg forbandt ikke rygterne om dette uhyre, der er på vej sydpå, med os, men efter den beskrivelse, vi har hørt fra den fulde mand ...”
Kaleb rejste sig. ”Og efter dette brev fra de to i Sverige! Dominic plejer ikke at indbilde sig ting og sager. Når han har sine visioner, eller hvad vi nu skal kalde dem, bør man lytte til ham. Skriv øjeblikkeligt, Niklas, og bed dem komme!”
”Ja,” istemte de andre.
”Nu forstår vi alvoren i situationen,” sagde Andreas. ”Men hvad er det, der er sket? Kaleb, du har været i Isfolkets dal. Hvad kan det være?”
Alles blikke var rettet mod Kaleb. Han tænkte sig længe om.
”Jeg var ikke så gammel dengang,” begyndte han. ”Og der var ingen, der sagde noget til mig direkte. Så jeg kan kun fortælle det, jeg selv har opfattet.”
”Det er sikkert nok,” sagde Alv, der nærede stor respekt for den ældste i slægten.
Et hurtigt smil. ”Nej, det er det nok desværre ikke.”
Kaleb befandt sig på ny i den forblæste dal langt oppe i Trøndelags fjelde. Han var sammen med tre mænd, han netop havde mødt; Tarjei, Bård og Bergfinn. De havde lært hinanden at kende på den lange færd, under jagten på Kolgrim. Han huskede sin beundring for Tarjei og den magtesløse sorg, der havde grebet ham, da Kolgrim dræbte den fine videnskabsmand ... Han huskede ordvekslingen mellem de to, hvordan brudstykker af den var blevet båret med vinden hen til det sted, hvor han selv stod.
Langsomt sagde han: ”Men så meget er sikkert: Tarjei og Kolgrim vidste noget. Og Kolgrim skreg til Tarjei, at han havde set Satan selv, og Tarjei sagde, at det havde han ikke, men at beskrivelsen passede på den onde Tengel.”
Andreas knyttede hænderne om stolens armlæn. ”Åh, nej, Niklas, denne færd må du ikke begive dig ud på!”
Niklas bragte sin far til tavshed med en afværgende håndbevægelse og gjorde tegn til Kaleb om at fortsætte.
Mattias indskød: ”Niklas, når du skriver til Villemo, så bed dem tage Mikaels bog om Isfolket med. Han har skrevet det hele ned!”
”Det skal jeg nok. Nå, onkel Kaleb?”
”Ja, hvad kan jeg sige?” sukkede denne. ”Dette er bare rent gætteri, men siden vi kom hjem fra Isfolkets dal, og jeg hørte mere om dette sagn, tror jeg nok, at jeg tør sige, at det sted, hvor den onde Tengel mødte Mørkets Fyrste, må være der i selve dalen. Jeg husker også, hvordan Kolgrim kom løbende, ja, styrtende, væk derfra, mens han skreg som en gal.”
Han tav. Så fortsatte han: ”Ja, og så begravede vi Kolgrim der i dalen. Og bagefter gik det op for os, at vi nok var kommet til at begrave alrunen sammen med ham.”
Alle vidste, hvad alrunen var. Et slægtsklenodie, som havde været i Isfolkets eje i umindelige tider. Alrunen blev regnet for den fornemste trolddomsurt, der fandtes. Det var roden af det, der i middelhavslandene blev kaldt mandragora. Denne rod havde en menneskelignende form og var en beskyttende amulet, men kunne samtidig bruges til at eliminere fjender med, trække rigdom til eller forbedre kærlighedslivet.
Men Isfolkets alrune havde aldrig virket beskyttende for dem, tværtimod! Og nu var den sunket i jorden med Kolgrim den ulykkelige!
Alvs ansigt udtrykte lede. ”En alrune? Den kan vel ikke blive til et levende menneske?”
”Nej, selvfølgelig ikke,” svarede Mattias hurtigt.
”Kolgrim? Kan han ...?”
”Du mener, drejer det sig om et genfærd?” spurgte Andreas. ”At ... nej, det er en uhyggelig tanke!”
De tav. De blandt dem, der havde set Kolgrim, spekulerede på, om det kunne være ham. Skuldrene havde han og også øjnene, men der havde aldrig været noget i vejen med hans ben, og Kolgrim havde ikke været andet end en ung knægt, en dreng på fjorten år, da han døde, og aldrig særlig høj af vækst.
”Hvorfor i alverden skulle han pludselig have fået liv?” spurgte Mattias usikkert.
”Måske har alrunen magt til det?” foreslog Alv.
Tanken var frastødende. At den knægt, der var blevet begravet sammen med trolddomsurten, skulle være vågnet til live, vokset op til at blive en mand og så være søgt mod sin hjemegn – for at hævne sig?
Andreas kom til sig selv. ”Nej, jeg tror ikke på genfærd. Så tror jeg snarere på den onde Tengel!”
”Nej,” affærdigede Kaleb ham bestemt. ”For jeg hørte Tarjei og Kolgrim. Det fremgik tydeligt, at den onde Tengel var en lille, grim skabning med en næblignende næse.”
Mattias nikkede. ”Sådan siges det også, at Sol så ham i et drømmesyn under påvirkning af euforiserende stoffer.”
”Jeg forstår,” nikkede Andreas. ”Så har vi kun to alternativer tilbage: Enten er det Satan selv, der er oppe og lufte sig lidt på jorden, eller også ...”
Niklas fuldførte sætningen for ham: ”Eller også drejer det sig om en anden gren af Isfolket.”
Den mulighed var ikke opmuntrende. De hensank i dyster tavshed.
”Jamen, det kan det jo ikke være!” udbrød Mattias. ”De døde jo alle sammen! Men jeg kom til at tænke på noget andet, en anden måde at få svar på. Kaleb, sagde du ikke noget om, at både Tarjei og Kolgrim havde været oppe på loftet på Gråstensholm, lige før de drog til Isfolkets dal?”
”Jo.”
”Nej, stop lige,” sagde Niklas. ”Det har de fleste af os jo allerede prøvet. Vi har ledt uden at finde noget. Flere generationer har ledt deroppe. Men da Villemo gik derop sammen med Irmelin, mærkede hun en kraftig modstand fra en del af loftet. Og de følte, at det var Sol, der forsøgte at advare dem. Med sine specielle evner ville Villemo måske have fundet et eller andet – og det var farligt for hende, der var brug for hende engang i fremtiden, mente pigerne, og jeg er enig med dem. Det ville sikkert blive endnu værre, hvis Dominic gik derop, for han har en fantastisk intuition. For os er det meningsløst at lede mere, vi finder ikke noget, det ved vi jo allerede.”
”Jeg kunne nu godt tænke mig at forsøge,” sagde Alv med al ungdommens eventyrlyst.
”Det ville jeg ikke gøre, hvis jeg var dig,” advarede farfar Andreas. ”Du har i øvrigt slet ingen af Isfolkets særlige evner. Gudskelov,” tilføjede han.
”Ja, hvad det end var, Kolgrim og Tarjei fandt, så ligger der en farlig kraft bag. De mistede livet begge to, husk det!” sagde Kaleb.
”Er vi ikke kommet lidt bort fra emnet nu?” spurgte Andreas. ”Tror I, at det der udyr er på vej hertil?”
”Det er der ikke noget, der tyder på,” svarede Mattias. ”Det er kun Christiania, der er blevet nævnt.”
Tjenestepigen kom ind, og alle lyste op. Det gjorde man ganske enkelt i Elisas nærvær. Elisa var datter af Lars og Marit fra det lille husmandssted i skoven. Hun var Jespers barnebarn og oldebarn af Klaus og Rosa. Det var Elisa, der var med den nat, de fandt den forslåede adelsmand Skaktavl og reddede hans liv. Dengang var hun en livsglad etårig og nu, tyve år senere, var hun lige så sprudlende glad og let til mode. Et hav af blonde krøller indrammede det morsomme, lille ansigt, der ikke så ud til at bestå af meget andet end knaldblå, ivrige øjne og store, hvide tænder. En lille, fregnet opstoppernæse fuldendte indtrykket af overdådig livsglæde. Hun var måske ikke et eksempel på lysende intelligens, men det var der heller ingen, der efterspurgte, og hendes hjernevirksomhed oversteg så langt det, der ellers havde kendetegnet beboerne på det lille husmandssted. Hun havde en kvik og smidig, men enkel tankegang, og alle på Lindealléen forgudede hende. Det var hende, der havde overtaget ansvaret for husholdningen, da Eli døde. Den elskede Eli, som hun var opkaldt efter.
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